ce J30ON.A

EN 14439 GRUA TORRE / TOWER CRANE

C25 GRUE A TOUR / TURMDREHKRAN / BALUEHHBIN KPAH /< _x 424/,

[ FEM 1005 - C25 UNE-EN-ISO 9001
243m 76,7 m

\\\ _
P17-9N =
) ®
c C P1710R‘ P17-2R | P17-3N | P17-4N | P17-5N a P17/6l\/l ! /P/17/7l\/l F"/17E/3N%‘
317 = Cl1-17 E - - - - g g - SR 2700 k
+‘ M @ (3) (4) ®) (6) (7) (8 75m SR/DR 23(?0 kg

T [ 2 [ 8 [ 4 [ 5 [ & [ 7 19

45mJ SR 6000 kg
SR/DR 6900 kg

‘ 2 s | ¢ %7 :R 6000 k
4 ¢]
0mY SRIDR 8200 kg

=
70mS SR 3000 kg
SR/IDR 2600 kg
T 2 \ 3 \ 4 \ 5 \ 6 [ 8 D°9
65me SR 3800 kg e
8% SR/IDR 3400 kg S5
‘ ©uw
>3.6m T 2 \ 3 \ 4 \ 5 \ AN oo
e 60 s SR 4600 kg 56
STM20PALF o SRDR 4200kg
/ T ] 2 \ 3 \ 4 \ 5 [ 8 [
2 55m SR 5400 kg *
SR/IDR 5000 kg
T [ 2 [ s [ 4 [ 5 ]°
X 50mo SR 6000 kg
»o % SR/DR 5800 kg
>29m_| % T 2 3] 5 [ 8 S
bd
|
%

| 2 [ 8 [% %:R 6000 kg
35MY SRIDR 9900 kg

[I] JANAVANAN i
40/45m
[//45m-6m-8m-10m

Hor= Hsr — 0,9

H= Altura maxima bajo gancho sin arriostrar (m). / Maximum height under hook without fastening (m). / Hauteur maxmale sous crochet sans ancrage (m).
Max. Hakenhohe ohne Verstreben (m). / MakcumarbHas BbicoTa nog Kprokom 6e3 kpenneHus (m). / (m) b o Gladll cuad ¢ i ) sl

153.50.500

142.50.900 142.43.500 | P17-8N 142.46.500 TS20-5,6A cooveveeeeeeeeenn, 204.31.500
- 153.40.500 ... 142.44500 | P17-9N .. ... 142.48.500 TS20-5,6.... ...204.31.200
153.41.600 ... 153.45.000 | TL20....... ... 153.31.000 TSR20-5,6A... ... 206.31.300
’ rs .. 153.46.000 | TL20-5,6. ... 204.31.400 TSR20-5,6..... ... 206.31.000

142.42.500

CUSTOMIZE YOUR CRANE

=E 0 O & & K B o

TC Diagnosis DIagnOSIS CLIMBNG COMFORT HGH POWER JL25 Tower keep control
OPTI Cube SYSTEM Solution Pack Customization £CO Mode Cabin Motors Crane Elevator
Reservado el derecho a modificaciones sin previo aviso. Declinamos toda responsabilidad derivada de la informacion proporcionada / Subject to modification, without prior notice. This information is supplied without
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bleibt vorbehalten. Wir ibernehmen keine Gewdhr fiir die gemachten Angaben / Mbi ocmaensem 3a coboli npago Ha eHeceHue usmeHeHul 6e3 npedsapumenbHo2o ygedomneHus. Mbi cHumaem ¢ cebs nobyio
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ALTURAS / HEIGHTS / HAUTEUR / HOHEN / BbICOTA / glis/ J300ON.A

(Hsr) ESTACIONARIA 1/ STATIONARY 1/ STATIONAIRE 1/ STATIONAR 1/ CTALLMOHAPHOE COCTOAHWME / 43l

73

~

L] TL20-5,6
M TS20-5,6A
TS20-5,6
& TSR20-5,6A
TSR20-5,6

XXX

(Hsr) ESTACIONARIA 3 / STATIONARY 3 / STATIONAIRE 3/ STATIONAR 3 / CTALLMOHAPHOE COCTOAHWUE / 4t

76,2
7

o
o

70,6

[J TL20-5,6
M TS20-5,6A
X TS20-5,6
E TSR20-5,6A
TSR20-5,6

—NIXXE [T T]
AT ITT]
—DE T TTTT1]

[BSRI8-20-5.6{BSI 8-20-56] == [BSI6-20-5,6R}{BLI6-20-5,6)

ABH100C /A A ABH 100
.S A
WSS
G
f8m ) 6m

(Hsr) TRASLACION / TRAVELLING / TRASLATION / FORTBEWEGUNG / MEPEMELLEHWE / 48 jais

7

(2]

4
70,8 70,8

[] TL20-5,6
M TS20-5,6A
TS20-5,6
B TSR20-5,6A
TSR20-5,6

—NIDXE T T IT]
FXXE T TTTI]
—XXE T TTTT]

[BSRI 8-20-5,6-{BSI 8-20-5.6]

|
== [BSI 6-20-5,6R|{BLI 6-20-5.6]

BLI6-20-5,6........ccccuennnee 211.20.500 BSI 8-20-56........ccccecueee 211.20.000 ABH 100......cccoiiiiiiinns 201.23.000
BSI 6-20-5,6R................... 211.20.400 BSRI 8-20-5,6................... 204.20.000 ABH 100C..........ccccvriirnns 170.23.000

& FEM 1005 - C25
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CARGAS / LOADS / CHARGES / LASTEN / HATPY3KW / Les ¥/ J300ON.A

%&&m
SR 6.000 kg

e | oy | 35 40 45 50 55 60 65 70 75
75 | 3806 | 6000 | 5675 | 4965 | 4400 | 8935 | 3550 | 8225 | 2045 | 2700
70 | 3866 | 6000 | 5775 | 5055 | 4480 | 4010 | 3615 | 3285 | 3000 O
65 | 4366 | 6000 | 6000 | 5800 | 5150 | 4620 | 4175 | 3800 | [ 0
60 | 4746 | 6000 | 6000 | 6000 | 5660 | 5080 | 4600 | [ 0 0
55 | 50,07 | 6000 | 6000 | 6000 | 6000 | 5400 | [ 0 0 0
50 | 500 | 6000 | 6000 | 6000 | 6000 | [J 0 0 0 0
45 | 450 | 6000 | 6000 | 6000 | [ 0 0 0 0 0
40 | 400 | 6000 | 6000 | O 0 0 0 0 0 0
35 | 350 | 6000 | O 0 0 0 0 0 0 0

J300N.A

SR/DR - kg

6.000
IISISn| 12000 20 | 25 | 30 | 35 | 40 | 45 | 50 | 55 | 60 | 65 | 70 | 75
@ ...(m)

36,46 | 6000 | 6000 | 6000 | 6000

75 7989 | 11925 | 9300 | 7580 | 6300 5365 | 4635 | 4050 | 3575 | 3175 | 2840 | 2550 | 2300
e I e eI
o [s oo [or o oo {000 T s oo | s s oo | o |
o |aog oo Lo Lo oo o0 | s | | | 0| o | o |
s [gos Leom [on [t oo Foto [e0h o [ oo | o | o | o |
50 48,61 | 6000 | 6000 | 6000 | 6000 | 6000 | 6000 5800 0 0 0 0 O

26,52 | 12000 | 12000 | 10465 | 8800 | 7550 | 6580
45,0 | 6000 | 6000 | 6000 | 6000 | 6000 | 6000

4 5767 12000 12000 | 10950 | 9215 | 7915 | 6900 | - . 5 5 . .

40,0 | 6000 | 6000 | 6000 | 6000 | 6000
28,48 | 12000 | 12000 | 11335 | 9545 | 8200
35,0 | 6000 | 6000 | 6000 | 6000

35 29.43 [ 12000 | 12000 | 11750 9900 | " . a O 0 0 0 0

40

Datos validos para / Valid data for i H<70m
Donnees valables pour / Gultige Daten fiir / JonycTumble AaHHble ans /J asllall o) -
H

& FEM 1005 - C25
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CARACTERISTICAS DE MECANISMOS /| MECHANISMS FEATURES
CARACTERISTIQUES DES MECANISMES / MERKMALE DER MECHANISMEN J300ON.A
XAPAKTEPUCTUKN MEXAHN3MOB / 4d¥! pailiasll

EC60125VF *EC88225VF
6 6 |
7T . 6t.. 54 m/min
6t..38m/
5 S et 5 | 1,1t... 225 m/min
' ' 4 - 4
bsd % 37
2 N
1 - 2 -
O T T T rT\]/mIn 1 1 T T T T T 1
30 50 70 90 110 130 50 80 110 140 170 200 230
12 12t ... 19 m/mi 12 |
T m/min .
. 12t... 27 m/min
10 - 18iE... SS pmin 10 1 22t... 112 m/min
NEK 8 - 8 -
6 _
4 - °
2 - - 41
0 T T T T T T T rT\]/mIr] 1 2 T T T T T T T T 1
15 20 25 30 35 40 45 50 55 60 65 25 35 45 55 65 75 85 95 105115
DD\ ‘
SR 266 m \ SR 534m \
H < \ 702m H < | 1378 m
TH DR 133 m @ DR 267 m “‘3

kg
l H (m)
L] - L11] - L] -
0G2207VF TC7105VF TG2020VF t TH2006
0...0,8 :
r/min 6t 0..105m/min 0...20 0.6 m/min
; 12t 0...52 m/min m/min ’
sl/min
KVA % él
f g, 400V 50Hz i Ecdf I
480V 60Hz EC60125VF 46 58 71
EC88225VF 51 67 82
| FEM 1005 - C25
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LISTA DE EMBARQUE / PACKING LIST

LISTE DE COLISAGE / KOLLI LISTE / CTIMCOK MOCTABKM / Jsesill dxits J300N.A

L(m) A(m) H(m) P/W (kg)

Torre inferior / Lower tower TLI20-5,6 NN TN T { 5886 2,306 2,357 4235
Tour inférieure / Unterer Turm TSI20-5,6 MN HH 5966 2328 2390 5390
HIDKkHSISt BaLlHst / i) = TSRI20-5,6 - —5 5990 2257 2257 6562
TL20 4175 2,201 2,281 2095
TL20-5,6 . X 5,886 2,306 2,357 2910
Torre / Tower TS20-5,6A JNIXN l 5,978 2,381 2,331 3530
Tour / Turm / BawHs / z_» TS20-5,6 | 5,966 2,328 2,390 3550
TSR20-5,6A T 5,926 2,388 2,325 4170
TSR20-5,6 5990 2,257 2,257 4210

Torre asiento pista + Base punta de torre + Orientacion
Slewing table + Tower head base + Slewing mechanism
Tour pivot + Base du porte-fleche + Mécanisme d'orientation
Turmsitz + Turmspitzenbasis + Ausrichtung / CuaeHbe
nnowagku + OcHoBaHue BepxHel cekumum baluHm +
OBOPOTHBIN MeXaHN3M / sl &l 4z all Gl ) 3aelE + (o)) sall Bas

5,08 2,53 2,27 7390

Punta de torre / Tower head / Porte-fleche

Turmspitze / BepxHas cekums 6awHm / z ol o) 8,19 1.4 1,82 2820

Punta de torre + Base punta de torre + Torre asiento pista
+ Orientacion / Tower head + Tower head base + Slewing
Table + Slewing mechanism / Porte-fleche + Base du porte-
fleche + Tour pivot + Mécanisme d'orientation / Turmspitze +
Turmspitzenbasis + Turmsitz + Ausrichtung / OcHoBaHve
BEPXHeN cekumn 6allHmn + BepxHssi cekumst 6awHn + CuaeHbe
nnowaakn + OBOPOTHbIA MEXaHN3M

C).d\ U“‘J‘FU‘JJA“‘L‘“‘F Ol sl Bas ot C)J\ u.n\)aasb

12,15 3,05 2,48 10750

8,81 1,68 1,99 1740
P17-10R (1 ’ ; ;
P17-2R (2()) 10,19 1,60 2,03 2050
I_rgmo d_e pluma P17-3N (3) 10,19 1,60 2,04 1970
T :ecglgnf|‘ h P17-4N (4) f 10,19 1,60 1,89 1680
Al bsohat P17-5N (5) I 10,19 160 1,99 1530
Cextin crpens P17-6N (6) 3 prve 1019 160 199 1450
S P17-7N (7) 10,19 1,60 1,89 1165
g els P17-8N (8) 530 160 1,89 745
“ON (9) 216 160 220 420
Polipasto / Hook assembly T
Palan / Flaschenzug SE % H 1gg ggg ?gg ggg
Monucnact /3% 1 ) ) )
~—L— > A =«
Carro / Trolley FﬁT
Chariot / Laufkatze SE % H 1 gg ggz ggg ggg
[py3oBas Tenexka / <= — A ! ’ ’ ’
Tirante sostén pluma / Jib support tie / Tirant -
de fleche / Haltestange Ausleger / Pactsxka Ié?]g% ‘ ‘ ﬁ gg; ggg 8;1' 1867005
noaaepkkn ctpernbl / ¢l dded ada L ) ) )
Contrapluma + Plataformas / Counterjib + Platforms x
Contre-fleche + Plateformes / Egenausleger+ Plattformen ———— :ﬁ:&j}'t 12,10 2,76 0,62 3085
MpoTunBoBecHas KoHcorb + MNnatdopMamy / aidl ae Jiladl &1 3 —— s f Ea

Prolongacion contrapluma + Plataforma / Counterjib
extension + Platform / Prolongement contre-fleche +
Plateforme / Verlangerung gegenausleger + Plattform
[nuHeHve NpoTMBOBECHOW KoHconu + [NnaTtdopmon

Gl yaall g (pSlaall g1 A olsial

Plataforma + Cabina / Platform + Cabin
Plateforme + Cabine / Plattform + Flihrerstand
Mnatdopma + KabuHa / 4wlS 5 daia

8,30 1,91 0,58 1925

3,760 2,050 2,400 1280

Soporte + Elevacion (sin cable) / Support +

Hoisting (without rope) / Support + Levage (sans céble)
Abstitzung + Hebewerk (ohne Seil)

Onopa + Noavewm (6e3 Tpoca)

(IS Gsv) @y pe

3,800 1,840 1,840 3710

Transporte torre de montaje / Jacking cage transport
Transport de tour de montage / Transport Montageturm
TpaHcnopTMpoBKa MOHTaXHON BaLlHy / xSl z 5 J&

9,955 1,851 2,525 6615

& FEM 1005 - C25
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LASTRES INFERIORES / LOWER BALLASTS

LESTS INFERIEURS / UNTERER BALLAST / HWXXHWW BANNACT / &

J300N.A

BSRI 8-20-5,6 H (m) 54 65,2 76,4
P (t) 60 72 120
BSI 8-20-5.6 H (m) 54 59,6 70.8
P 60 72 96
BSI 6-20-5.6R H (m) 31.6 42,8 59,6 65,2 70,8
P 60 72 96 120 144
BLI 6-20-5.6 H (m) 31.5 42,7 59.5
P (t) 60 72 96

H: Altura bajo gancho / Height under hook / Hauteur maximale sous crochet / Héhe unter dem Haken / BbicoTa nog Kptokom / <alaall Jauf gl Y1

Para alturas intermedias tomar el lastre correspondiente a la altura superior / For intermediate heights take the ballast corresponding to the higher
height / Pour les hauteurs intermédiaires, opter pour le lest correspondant a la hauteur immédiatement supérieure / Flir Zwischenhdhen den entsprechenden

Ballast auf fiir die hohere Hohe wéhlen / [1nsi npoMexxyTouHbIX BbICOT BO3bMUTE 6annact, COOTBETCTBYOLWMIA GorbLUel BbicoTe / il Jaill aladiul s 4l lelss )30
SV els

TREPADO / CLIMBING / TELESCOPAGE / KLETTERSYSTEM / IECTHULIA / Ll

AVAV/AVAVAVAVAVAY/A

JANANAVAY

RS TANE ST
N T~ Z1

-

2,16m

TL20-

- R

5,6

TL20-5,6T

h

0
-

!

H H<250m

hmax:

J300N.A

TL20-5,6T + 6 x TL20-5,6 + 2 x TL20

> |
h (m) 49,6
D (m) 16,4 - 20
P (KN) 1132 1012
Rmax (KN) 174 390

TL20-5,6T = 136.32.700

m Trepado interno / Internal climbing / Télescopage / Inneres klettersystem / BHyTpeHHsist necTHuua / Al slall

TRANSPORTE / TRANSPORT / TRANSPORT / TRANSPORT / TPAHCMOPTUPOBKA / J&

75 m

[ E
H =9 x TL20-5,6 + BLI 6-20-5,6+

J300N.A

HIGH CUBE "40

& FEM 1005 - C25
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COMPOSICIONES DE TORRE / TOWER COMPOSITIONS

COMPOSITIONS DE LA TOUR / TURMZUSAMMENSETZUNGEN / KOHCTPYKLNA BALLUHW / z sl <l S

Hse| T
[ V\/\/\/\/\V\/\/\/\/\V\/\/\/\/\V\/\/\MI\I\I\I\NV\N%
]
1] 82 TL20-5,6 TL20-5,6 5,6 TL20-5,6 TL20 3,?9 6,5 |1
! TL20-5,6 1212
2113,8
17,73
3194
2334
4| 25
28915
5130,6
345|6
6 36,2
40117
71418
1} 45718
8| 47,4 TS520-5,6A 58 TS20-5,6A
A 51,3/9
9| 53 1520-56 55 TS20-5,6
. TS20-5,6A 56,910
10| 58,6 7
AL20
1‘2¢4 TR 24/TS20 T820-5,6 62,5 |11
11| 64,2 % : /F :II:EDZ42_45-§6 5,:6 65,4 |12 % 68,1 |12
%TSRZO-S,GA 5’V6 69,8 |12 2 1ol %
N ) 73,7 |13
TSR20-56 55| 75.4|13 -é
[ 76,6 |14
81 14 AS20
82,215
ASR20 87,8 |16
AR24
T : Torre / Tower / Tour / Turm / Bawnu / ¢!
H : Altura / Height / Hauteur / Hohe / BeicoTa / gléi)
TL20 . eiiiieeeeeiiiees 153.31.000 TSR20-5,6A............. 206.31.300 206.32.300 ASD 20/24................ 160.21.080
TL20-5,6.....ccccuueee. 204.31.400 TSR20-5,6... .. 206.31.000 153.21.800 ASR 20.......... .... 160.21.200
TS20-5,6A............. 204.31.500 TR24/TS20.. .. 156.36.400 160.21.250 ASRD 20/24 .. .... 156.21.000
TS20-5,6.....ccuuueeeee 204.31.200 TR24-5,6 .....cccvvvenne 206.32.000 160.21.010 AR24 ......ccooevie 156.21.200

@ Otras configuraciones de torre / Other tower configuration / Autres configurations / Andere turmkonfigurationen / Mpouue koHdurypaumm / Al < sSa

Viento fuera de servicio / Out of service wind / Vitesse du vent hors service / Wind auBer betrieb / BeTpoBas Harpy3ka B nokoe / 4l = jla =

Consultar / Consult / Nous consulter / Anfragen / KoHcynbetupyitech / Y g s 0

En servicio / In service / En service / In betrieb / B pabote / 4xall &

Fuera de servicio / Out of service / Hors service / AuBer betrieb / B nokoe / 4«3l z jla

* | W V| =P

Opcional / Optional / En option / Optional / Onumst / _kis)

JASD

Ctra./ Rd. Madrid — Iran - Km. 415 - 20213 IDIAZABAL (Gipuzkoa) - ESPANA / SPAIN

& FEM 1005 - C25

P.O. Box, 23 - 20.200 - BEASAIN - E-mail: jaso@jaso.com
Tel. +34 943 - 18 70 00 e Fax. +34 943 - 18 70 20

www.jaso.com 30/05/2025
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